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ATTENTION!

WARNING!

AVVERTENZA!

UPOZORENJE!

OPOZORILO!

UPOZORENJE!



PARALAJMËRIM!

!

UPOZORENJE ! 

STIMATE CUMP R TOR !

AVISO!
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FR
Get appareil est dote d’une source d’eclairage de classe 
energetique “G”.Seuls des reparateurs qualifies sont  
autorises a proceder au remplacement de la source 
d’eclairage de cet appareil.

EN
This product is equipped with a lighting source of the “G” 
energy class. The lighting source in this product shall only 
be replaced by professional repairers.

IT
Siame produkte yra ,,G” energijos klases apsvietimo 
saltinis. Sio produkto apsvietimo saltini gali pakeisti tik 
profesionalai.

RU
Данное изделие оснащено источником освещения  
энергетического класса “G”. Источник света в этом  
изделии должен заменяться только  
профессиональными ремонтниками.

SR
Ovaj proizvod je opremljen izvorom osvetljenja energetske 
klase “G”. Sijalicu u ovom proizvodu može zameniti samo  
stručno osoblje

SL
Ta izdelek je opremljen z svetlobnim virom energijskega 
razreda “G”.Svetlobni vir v tem izdelku lahko zamenjajo 
samo poklicni serviserji.

HR
Ovaj proizvod se isporučuje s izvorom svjetlosti  
energetske klase “G”. Izvor svjetla u ovom proizvodu smije 
zamijeniti samo stručno servisno osoblje.

SQ
Ky produkt është i pajisur me një burim drite të klasës 
energjetike “G”. Burimi i dritës në këtë produkt duhet të 
zëvendësohet vetëm nga një riparues profesionist.

MK
Овој производ е опремен со извор на осветлување „G“  
од енергетска класа. Сијалицата во овој производ може  
да се замени само од стручен сервисер.

BS
Ovaj je proizvod opremljen izvorom osvjetljenja 
energetskog razreda ,,G”. lzvor osvjetljenja u ovom 
proizvodu mogu zamijeniti samo stručni serviseri.

RO
Acest produs este echipat cu o sursa de iluminare din 
clasa energetică ,,G”. Sursa de iluminare a acestui produs  
trebuie înlocuită numai de către reparatori profesioniști.

PT
Este produto está equipado com uma fonte de iluminação 
da classe energética "G". A fonte de iluminação neste 
produto deve somente ser substituída por reparadores 
profissionais.



Les illustrations presentees dans cette notice d’utilisation sont schematiques et peuvent ne pas correspondre  
exactement a votre produit. Si certains elements illustres ne sont pas inclus dans le produit que vous avez 
achete, ils concerneront d’autres modeles.
     Figures that take place in this instruction manual are schematic and may not correspond exactly with your  
product. If the subject parts are not included in the product you have purchased, then it is valid for other models. 
     Le illustrazioni contenute in questa guida sono schematiche e potrebbero non corrispondere esattamente al 
prodotto in uso. Se le parti in oggetto non sono incluse nel prodotto acquistato, significa che sono da intendersi  
per altri modelli.
     Иллюстрации в данном руководстве по эксплуатации являются схематичными и могут не соответствовать  
вашему изделию. Если в приобретенный вами продукт не входят детали предмета, то это относится и к  
другим моделям.
     Slike koje su ukljucene u ovom uputstvu za upotrebu su sematske i mozda ne odgovaraju tacno Vasem 
proizvodu. Ako delovi teme nisu ukljuceni u proizvod koji ste kupili, onda to vazi za druge modele.
     Slike v navodilih za uporabo so shematske in morda ne ustrezajo vasemu proizvodu. Ce naprava, ki ste jo 
kupili, ne vsebuje dolocenih delov, so veljavni za druge modele. 
     Slike pohranjene u ovom priručniku su shematske i možda ne odgovaraju vašem proizvodu. Ako predmetni  
dijelovi nisu uključeni u proizvod koji ste kupili, onda se oni odnose na druge modele.
     Figurat qe ndodhen ne kete manual jane skematike dhe mund te mos korrespondojne saktesisht me 
produktin tuaj. Nese pjeset e subjektit nuk jane perfshire ne produktin qe keni blere, atehere eshte vlejne per 
modele te tjera.
     Сликите што се прикажани во ова упатство за употреба се шематски и може да не соодветствуваат точно  
со производот. Ако деловите од поглавјето не се вклучени во производот што сте го купиле, тогаш тие важат  
за други модели.
     Ilustracije koje se nalaze u ovome uputstvu za upotrebu su shematske i mogu da se razlikuju od stvarnog 
izgleda vašeg proizvoda. Ukoliko su opisani neki dijelovi koji nisu uključeni u proizvod koji ste vi kupili, onda se  
oni odnose na druge modele.
     Figurile din acest manual sunt schematice, fiind posibil să nu fie identice cu produsul dvs. Componentele care  
nu există în dotarea produsului achiziţionat de dvs. sunt prezente pe alte modele.

As figuras que aparecem neste manual de instruções são esquemàticas e podem não corresponder 
exactamente ao seu produto. Se as partes referidas não estiverem incluidas no produto que adquiriu, ė porque 
são válidas para outros modelos.
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Conditions électriques

Avertissement ! Cet appareil doit être 
branché à une borne de mise à la terre.

ATTENTION !

AVERTISSEMENT -

AVERTISSEMENT -

AVERTISSEMENT -

AVERTISSEMENT -

Instructions de transport

Important !

Instructions d’installation



Apprendre à connaître votre appareil

Suggestion d’agencement des 
denrées dans l’appareil



Commande de température et 
réglages

Avant l’utilisation
Vérification finale

Notez que :

Conservation des denrées surgelées

Congeler les produits frais



Fabrication de glaçons

Dégivrage
A) Compartiment réfrigérateur

B) Compartiment congélateur

Remplacer l'ampoule intérieure

Repositionnement de la porte



Nettoyage et entretien



A faire / A ne pas faire



Diagnostic



Safety first!



Electrical requirements

Warning! This appliance must be earthed.

ATTENTION!

WARNING -

WARNING -

WARNING -

WARNING -

Transportation instructions

Important!

Installation instructions



Getting to know your appliance

Suggested arrangement of food in 
the appliance



Temperature control and adjustment

Before operating
Final Check

And note that:

Storing frozen food

Freezing fresh food



Making ice cubes

Defrosting
A) Fridge compartment

B) Freezer compartment



Replacing the interior light bulb

Cleaning and care

Repositioning the door



Do’s and don’ts



Trouble - shooting



Innanzitutto la sicurezza! 



Requisiti elettrici

Avvertenza! Questo elettrodomestico deve 
essere dotato di messa a terra. 

ATTENZIONE!

AVVERTENZA 

AVVERTENZA 

AVVERTENZA 

AVVERTENZA 

Istruzioni per il trasporto 

Importante!

Istruzioni di installazione



Conoscere l'elettrodomestico

Suggerimenti sulla disposizione del 
cibo nell'elettrodomestico

                   

Controllo e regolazione della 
temperatura



Prima della messa in funzione
Controllo finale

Si noti che:

Conservazione di cibo congelato

Congelamento di cibi freschi

Preparazione dei cubetti di ghiaccio

Sbrinamento
A) Scomparto frigo



B) Scomparto freezer

Sostituzione della lampadina interna

Pulizia e manutenzione



Riposizionamento dello sportello

Cosa fare e cosa non fare



Risoluzione dei problemi
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Bezbednost na prvom mestu 



Neophodne elektri ne instalacije

Uputstvo za transport

Uputstvo za instaliranje



Elementi ure aja

Regulacija temperature

Pre stavljanja aparata u upotrebu

Skladištenje zamrznute hrane

Zamrzavanje sveže hrane

Pravljenje leda



Odmrzavanje
A) Fržiderskog dela

B) Zamrziva a

Zamena sijalice u aparatu

iš enje i održavanje



Smer otvaranja vrata

Problemi



Najprej varnost! 



Elektri ne zahteve

Opozorilo! Naprava mora biti ozemljena.

POZOR!

OPOZORILO -

OPOZORILO

OPOZORILO

OPOZORILO

Navodila za prevoz

Pomembno!

Navodila za namestitev



Spoznajte vašo napravo

Predlagana ureditev hrane v 
napravi

Nadzorovanje in nastavitev 
temperature

Pred delovanjem
Zadnji pregled

Opomba:



Shranjevanje zamrznjene hrane

Zamrzovanje sveže hrane

Izdelava ledenih kock

Odtajanje
A) Predel hladilnika

B) Zamrzovalni predel



Zamenjava notranje žarnice

iš enje in skrb

Premikanje vrat



Kaj lahko in kaj ne smete



Iskanje in odpravljanje napak



Sigurnost prije svega! 



Elektri ni priklju ak

Upozorenje! Ovaj hladnjak mora biti
uzemljen.

PAŽNJA!

UPOZORENJE -

UPOZORENJE -

UPOZORENJE -

UPOZORENJE -

Upute za transport

Važno!

Upute za instaliranje



Dijelovi hladnjaka

Preporu eni raspored namirnica u
hladnjaku



Kontrola temperature i podešavanje

Prije rada hladnjaka
Završna kontrola

I treba napomenuti slijede e:

Spremanje zamrznutih namirnica

Zamrzavanje svježih namirnica



Priprema kockica leda

Odle ivanje
A) Rashladni prostor hladnjaka

B) Prostor zamrziva a

Zamjena žaruljice unutarnje rasvjete

iš enje i njega



Promjena smjera otvaranja vrata

Korisni savjeti
Preporu uje se:



Ne preporu uje se: Otklanjanje smetnji u radu



Siguria vjen e para!



Kërkesat elektrike

Paralajmërim! Kjo pajisje duhet të jetë e 
tokëzuar.

KUJDES!

PARALAJMËRIM

PARALAJMËRIM

PARALAJMËRIM

PARALAJMËRIM -

Udhëzime transporti

E rëndësishme!

Udhëzime instalimi



Njihuni me pajisjen tuaj

Rregullimi i sugjeruar i ushqimeve 
në pajisje

Kontrolli dhe rregullimi i 
temperaturës



Para se ta vini në punë
Kontrolli Final

Dhe vini re se:

Vendosja e ushqimeve të ngrira

Ngrirja e ushqimeve të freskëta

Bërja e kubave të akullit



Shkrirja
A) Ndarja e frigoriferit

B) Ndarja e ngrirësit

Ndërrimi i llambës së brendshme

Pastrimi dhe kujdesi



Ripozicionimi i derës

Bëj dhe mos bëj



Zgjidhja e problemeve
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Sigurnost na prvom mjestu! 



Electri al priklju ak

Upozorenje! Ure aj mora biti uzemljen.

PAŽNJA!

UPOZORENJE 

UPOZORENJE 

UPOZORENJE 

UPOZORENJE 

Upute za transport

Važno!

Upute za instalaciju



Upoznavanje s ure ajem

Preporu eni raspored hrane u 
ure aju

Kontrola temperature i
podešavanje 



Prije upotrebe
Završna provjera

I zapamtite da:

Pohrana zamrznute hrane

Zamrzavanje svježe hrane

Priprema kockica leda



Odmrzavanje
A) Odjeljak hladnjaka

B) Odjeljak za zamrzavanje

Zamjena sijalice unutarnjeg 
osvjetljenja

iš enje i održavanje



Premještanje vrata

U initi / Ne u initi



Otklanjanje problema



Felicit ri pentru alegerea Dumneavoastr !

RO Instruc iuni de utilizare

    Acest aparat nu va fi utilizat de c tre persoane având reduse capacit i fizice, 
senzoriale sau mentale, sau far experien p în utilizarea aparatului, dac o persoan  
responsabil de siguran a lor nu le-a instruit în leg tura cu aceasta. 

Copiii trebuie supraveghea i pentru a avea certitudinea c nu se joac cu aparatul. 



RO Instruc iuni de utilizare

Sfaturi pentru reciclarea vechiului 
dumneavoastr aparat

Reciclarea ambalajului
ATEN IE!  

IMPORTANT!

ATEN IE! 

Instruc iuni de transport

Precau ii i recomand ri generale



RO Instruc iuni de utilizare

Instalare

Conectarea electric



RO Instruc iuni de utilizare

Deconectarea electric

Punerea în func iune

Prezentarea aparatului
(Fig. 1)

Reversibilitatea u ilor
(Fig. 7)

Reglarea temperaturilor în frigider i
congelator



RO Instruc iuni de utilizare

Producerea cuburilor de ghea

Congelarea alimentelor
Capacitatea de congelare  

Sugestii privind a ezarea alimentelor



RO Instruc iuni de utilizare

Sfaturi practice pentru eficien
maxim

Înlocuirea becului interior

Modul de economisire a energiei



RO Instruc iuni de utilizare

Sfaturi pentru dezghe area 
aparatului
Compartimentul frigider 

Compartimentul congelator

•

•

•

Cur area interioar

•

•

•

Cur area exterioar
•

•

•



  Technical data

RO Instruc iuni de utilizare

Ghid de c utare a defec iunilor
Aparatul nu func ioneaz .
•
•

•
•

Temperaturile nu sunt suficient de 
sc zute.
•
•
•
•

•

Iluminatul interior nu func ioneaz în timp 
ce motocompresorul merge.
•

•

•

Formarea excesiv de ghea pe partea 
posterioar a compartimentului frigider. 
•
Formarea excesiv de ghea în
compartimentul congelator
•
•

•

Informa ii în leg tur cu zgomotele 
i vibra iile ce pot ap rea în timpul 

func ion rii aparatului

ATEN IE! 



BEKO

Princípios básicos de segurança! 

PT Instruções de utilização

   Este aparelho não deve ser utilizado por pessoas com capacidades reduzidas quer a nivel 
físico, psíquico ou mental ou com falta de experiência e conhecimento, excepto quando 
supervisionados ou se lhes foram dadas instruções relacionadas com a utilização do 
aparelho, por alguem responsável pela sua segurança.  
    As crianças devem ser supervisionadas para se assegurar que não brincam com o 
aparelho. 



PT Instruções de utilização

Requisitos eléctricos

Aviso! Este frigorífico deve ser ligado a 
uma tomada com terra.

ATENÇÃO!

AVISO -

AVISO -

AVISO -

AVISO -

Instruções para transporte

Importante!

Instruções de instalação
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(Item 2)

(Item 3)

(Item 4).

Detalhes do equipamento
(Item 1)

Arrumação sugerida para os 
alimentos no frigorífico



PT Instruções de utilização

Controlo e ajuste da temperatura

Antes do funcionamento
Verificação final

E observe que:

Armazenar alimentos congelados
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Congelar alimentos frescos

Fazer cubos de gelo

Descongelar
A) Compartimento do frigorífico

(Item 5)

(Item 6)

B) Compartimento do congelador
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Substituição da lâmpada interior

Limpeza e cuidados

Recolocação da porta
(Item 7)
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Procedimentos correctos e 
incorrectos
Correcto-

Correcto-

Correcto-

Correcto-

Correcto-

Correcto-

Correcto-

Correcto-

Correcto-

Correcto-

Correcto-

Correcto-

Correcto-

Correcto-

Correcto-

Correcto-

Correcto-

Correcto-

Incorrecto-

Incorrecto-

Incorrecto-

Incorrecto-

Incorrecto-

Incorrecto-

Incorrecto-

Incorrecto-

Incorrecto-

Incorrecto-

Incorrecto-

Incorrecto-

Incorrecto-

Incorrecto-
Incorrecto-

Incorrecto-
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Resolução de problemas
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